
 
 
 
 
 
 
Remaining faithful to its philosophy, MACH has always focused on the following 
features: quality and simplicity. From the first appliance produced until now, its 
manufacturing philosophy has remained unchanged: planning and manufacturing user-
friendly, reliable and durable appliances by using only top-quality components made 
from stainless steel. The company has never accepted to replace any components with 
plastics and that has now become its trademark. 
 
MACH ist seiner Unternehmensphilosophie immer treu geblieben und hat sich dabei auf 
zwei Eigenschaften konzentriert: Qualität und Schlichtheit. Seit der ersten Spülmaschine 
blieb die Unternehmensphilosophie unverändert: Entwicklung und Bau von schlichten, 
zuverlässigen und robusten Maschinen unter ausschließlicher Nutzung hochwertiger 
Bestandteile, die einzig und allein aus Edelstahl sind. Das Unternehmen hat niemals den 
Austausch eines Bestandteils durch Kunststoffe akzeptiert, was heute zu seinem 
Unterscheidungsmerkmal geworden ist. 
 
MACH est toujours restée fidèle à sa philosophie en donnant priorité à deux 
caractéristiques: la simplicité et la qualité. Sa philosophie de construction, inchangée 
depuis la première machine produite, consiste à projeter et construire des machines 
simples, fiables et robustes en utilisant exclusivement des composants haute qualité en 
acier inoxydable. La société n’a jamais accepté d’utiliser des matières plastiques pour 
ses composants, ce qui est aujourd’hui devenu son signe distinctif. 
 
Desde el principio Mach es fiel a su filosofía y siempre se concentra en dos 
características: calidad y simplicidad. Hoy tiene la misma filosofía constructiva que se 
aplicó a la primera lavavajillas realizada: planificar y construir lavavajillas simples, fiables y 
fuertes, utilizando exclusivamente componentes de primera calidad y únicamente de 
acero inoxidable. La empresa nunca pensó reemplazar los componentes con materiales 
plásticos. Esta peculiaridad se ha convertido hoy en nuestro sello distintivo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Da sempre fedele alla sua filosofia, MACH si è sempre concentrata su queste 
caratteristiche: qualità e semplicità. Dalla prima macchina realizzata la filosofia 
costruttiva è rimasta invariata, progettare e costruire macchine semplici, affidabili e 
robuste, utilizzando esclusivamente componentistica di prima qualità e solo ed 
unicamente acciaio inossidabile. L’azienda non ha mai accettato di sostituire alcun 
componente con materiali plastici e questo oggi è diventato il nostro segno distintivo.

Lavastoviglie professionali 
Commercial dishwashers 
Professionelle Spültechnik 
Lave-vaisselle professionnel 
Lavavajillas profesionalesSt
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Macchine lavastoviglie, a cesto quadro 45x45 e 50x50  
    a parete singola o doppia. 
Square basket 45x45 and 50x50 washer for plates, etc,  
    with single or double-wall. 
Diese Spülmaschinen für Gläser, Tassen, Untertassen  
    usw. mit viereckigem korb 45x45 und 50x50 mit 
    Ein oder Doppelwandige. 
Machines à laver les verres, les tasses, les soucoupes,  
    avec panier carré 45x45 et 50x50 à simple ou  
    double paroi. 
Máquinas lavavasos, tazas y platos pequeños, etc. con  
    cesto cuadrado 45x45 y 50x50 con pared individual  
    o doble.

Lavabicchieri - Glasswashers - Gläserspüler - Lave-verres - Lavavasos Lavastoviglie - Dishwashers - Geschirrspüler - Lave-vaisselle - Lavavajillas

Macchine lavabicchieri, tazzine, piattini, etc. a cesto  
    quadro 35x35 e 40x40 a parete singola o doppia. 
Square basket 35x35 and 40x40 washer for glasses,  
    cups, small plates, etc, with single or double-wall. 
Diese Spülmaschinen für Gläser, Tassen, Untertassen  
    usw. mit viereckigem korb 35x35 und 40x40 mit 
    Ein oder Doppelwandige. 
Machines à laver les verres, les tasses, les soucoupes,  
    avec panier carré 35x35 et 40x40 à simple ou  
    double paroi. 
Máquinas lavavasos, tazas y platos pequeños, etc. 
    con cesto cuadrado 35x35 y 40x40 con pared  
    individual o doble.

Macchine dotate di vasca a doppia parete 
   (capotta isolata a richiesta), con angoli  
   arrotondati, filtri a tutta vasca. 
Machines equipped with a double-wall tank  
   (insulated hood upon request), with  
   rounded corners, full-width wash tank  
   filters. 
Die Maschinen sind mit doppelwandigem  
   Becken (isolierte Haube auf Wunsch) mit  
   abgerundeten Ecken, Filter auf der  
   gesamten Beckenfläche. 
Machines équipées d’une cuve double paroi  
   (capot isolé sur demande) à angles  
   arrondis, filtres sur toute la surface de la  
   cuve. 
Máquinas equipadas con cuba de pared  
   doble (cúpula aislada a petición), con  
   bordes redondeados, filtros en toda la  
   cuba.

Macchine ad alte prestazioni perché costruite con  
   caratteristiche di affidabilità e robustezza;  
   consigliate per il lavaggio di utensili per pasticceria,  
   gelateria e gastronomia. 
High performance equipment, extremely reliable and  
   robust; highly recommended to wash pastry-shop's,  
   ice-cream shop's and gastronomies tools. 
Hochleistungsfähige Maschinen die im Hinblick auf  
   Zuverlässigkeit und Beständigkeit entworfen  
   worden sind; zum Spülen von besonderen  
   Austattungen für Eisdiele, Konditorei und  
   Gastronomie. 
Ces machines présentent un haut niveau de  
   prestations parce qu'elles ont été construites avec  
   des critères de fiabilité et de robustesse;  
   conseillées pour le lavage d'objets de pâtisserie,  
   plaserie et gastronomie. 
Máquinas de alto desempeño debido a que están  
   construidas con características de fiabilidad y  
   robustez; aconsejadas para el lavado de utensilios  
   de repostería, heladería y gastronomía.

Macchine studiate per grosse utenze, dove esiste la necessità di lavare grandi quantità di stoviglie creando una  
   apposita area di lavaggio, con tavoli prelavaggio, e tavoli a rulli dedicati. Si parte da una macchina compatta con 
   lavaggio e risciacquo da 80-120 cestelli/ora e si cresce di dimensioni per ottenere macchine con potenzialità da  
   130-205 cesti (50x50) ora. 
Machines designed for large uses needing to wash large amounts of dishes in a specific washing area with  
   dedicated prewash tables and roller tables. They range from compact washing and rinsing machines with a  
   capacity of 80-120 baskets per hour to larger, higher-performance machines, with a capacity of 130-205 (50x50)  
   baskets per hour. 
Diese Maschinen sind ideal für Großküchen, wo große Geschirrmengen gespült werden müssen, dabei wird ein  
   eigener Spülbereich mit Vorspül- und Rolltischen eingerichtet. Basismodell ist eine kompakte Maschine mit einer  
   Spül- und Nachspülleistung von 80-120 Körben/Stunde, es folgen größere und noch leistungsfähigere Modelle  
   von bis zu 130-205 Körben (50x50) stündlich. 
Machines projetées pour un usage intensif permettant de laver de grandes quantités de vaisselle via création d’une  
   zone de lavage spéciale avec tables de prélavage et tables à rouleaux. La gamme démarre d’une machine  
   compacte assurant le lavage et le rinçage de 80-120 paniers/heure et propose ensuite des machines aux  
   dimensions croissantes offrant des potentialités majeures des machines de 130-205 paniers (50x50) à l’heure. 
Máquinas estudiadas para usos masivos, donde existe la necesidad de lavar grandes cantidades de platos creando  
   un área de lavado específica, con mesas pre-lavado, y tablas con rodillos. Se parte con una máquina compacta  
   con lavado y enjuague de 80-120 canastillas/hora y se aumenta el tamaño para obtener máquinas con capacidad  
   de 130-205 cestos (50x50) hora.

Lavaoggetti - Utensilwasher - Topfspüler - Lave-Batterie - Lavaobjetos Lavastoviglie a traino - Rack conveyor machines - Korbtransportmaschinen - Lavevaisselles à avancement automatique - Lavavajillas de cinta trasportadora


